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ABSTRAK 

Rifqa Rosikha Maryam. Jenis-jenis dan Peran Semantis Preposisi Bahasa 

Jerman dalam Kalimat pada Teks-teks Lehrbuch Aspekte neu B2. Skripsi. Jakarta: 

Program Studi Pendidikan Bahasa Jerman. Fakultas Bahasa dan Seni. Universitas 

Negeri Jakarta. Agustus. 2024. 

Penelitian ini bertujuan untuk menganalisis jenis dan peran semantis preposisi 

bahasa Jerman dalam kalimat pada teks-teks Lehrbuch Aspekte neu B2. Sumber 

data yang digunakan dalam penelitian ini adalah teks-teks pada Lehrbuch Aspekte 

neu B2 yang diterbitkan Klett pada tahun 2017. Data penelitian ini berupa kalimat-

kalimat yang mengandung preposisi yang membentuk hubungan keterangan. 

Metode penelitian yang digunakan adalah metode penelitian kualitatif deskriptif 

dengan teknik studi pustaka. Penelitian ini menggunakan dua teori sebagai acuan. 

Untuk menganalisis jenis preposisi digunakan teori dari Gerhard Helbig dan 

Joachim Buscha. Sedangkan untuk menganalisis peran semantis digunakan teori 

dari buku Bildgrammatik. 

Berdasarkan hasil penelitian diketahui bahwa dari 67 preposisi yang 

diidentifikasi terdapat 62 preposisi primer dan 5 preposisi sekunder. Data tersebut 

memuat 3 dari 4  jenis preposisi primer, yaitu preposisi primer mit Akkusativ, mit 

Dativ, dan Wechselpräposition. Sedangkan preposisi primer mit Genitiv tidak 

terdapat pada data penelitian. Adapun jenis preposisi sekunder yang ditemukan 

adalah jenis in ihrer Wortstruktur unveränderliche Wörter anderer Wortklassen, 

Zusammensetzungen aus Präposition plus Substantiv (mit Nullartikel: zumeist mit 

Gen.), dan Wortgruppen aus Präposition plus Substantiv (mit bestimmtem oder 

Nullartikel: zumeist mit Gen.). Sedangkan preposisi sekunder jenis Ableitungen von 

Wörtern anderer Wortklassen (vor allem mit Suffix -s oder -lich zumeist mit Gen.) 

tidak ditemukan pada data penelitian ini. Preposisi-preposisi yang dianalisis 

memiliki peran semantis  modal yang muncul 30 kali, kemudian peran semantis 

temporal yang muncul 21 kali, peran semantis final dan kausal yang masing-masing 

muncul 8 kali. 

Berdasarkan hasil penelitian ini dapat disimpulkan bahwa pada level B2, teks-

teks yang digunakan tidak hanya mengandung preposisi primer, namun juga 

terdapat preposisi sekunder. Preposisi primer juga menunjukkan peran semantis 

yang lebih beragam dalam penggunaannya pada teks-teks Lehrbuch Aspekte neu B2 

daripada peran semantis preposisi primer yang diajarkan pada level A1. 

 

Kata kunci: Preposisi Primer, Preposisi Sekunder, Peran Semantis Preposisi. 
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ZUSAMMENFASSUNG 

RIFQA ROSIKHA MARYAM. 2024. Die Arten und die semantischen Rollen 

der deutschen Präpositionen in Sätzen der Texte des Lehrbuchs Aspekte neu B2. 

Eine wissenschaftliche Abschlussarbeit zur Erlangung des Titels Sarjana 

Pendidikan, Deutschabteilung. Fakultät für Sprache und Kunst, Universitas Negeri 

Jakarta. Juni 2024. 

Beim Lernen der deutschen Sprache werden vier Fertigkeiten sich angeignet. 

Sie sind Lesen, Hören, Schreiben, und Sprechen. Die rezeptiven Fertigkeiten 

bestehen aus Lesen und Hören. Dagegen gehören Schreiben und Sprechen zu den 

produktiven Fertigkeiten. Die vier Fertigkeiten werden durch die Grammatik 

unterstützt. Eines der gelernten grammatikalischen Materialien ist die Präposition. 

Helbig und Buscha unterteilten die Präpositionen nach der Struktur des 

Wortes, die die Präposition bildet, in die primären Präpositionen und die 

sekundären Präpositionen. Die primären Präpositionen sind ursprüngliche 

Präpositionen. Das heißt, dass die Präpositionen keine Ableitung oder 

Zusammensetzung von Wörtern aus anderen Wortklassen sind, zum Beispiel an, 

auf, in, aus, bei, mit und andere. Diese Art von Präpositionen ist den 

Deutschlernenden recht vertraut, da dieses Material seit dem Niveau A1 gelehrt 

wird. Im Gegensatz zu den primären Präpositionen handelt es sich bei den 

sekundären Präpositionen um Präpositionen, die aus anderen Wortklassen 

stammen, so dass die Form der sekundären Präpositionen oft die gleiche ist wie bei 

anderen Wortklassen, z. B. bei Substantiven.  

Die Zahl der Präpositionen im Deutschen ist recht groß, und eine Präposition 

hat in der Regel mehrere semantische Rolle. Eine Präposition, die mehrere 
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semantische Funktionen hat, ist auf. Die Präposition wird häufig verwendet, um 

eine Position oder einen Ort zu beschreiben. Aber die Bedeutung der Präposition 

auf ist nicht nur das, sondern Helbig und Buscha (2017: 364) beschreiben auch 

mehrere Verwendungen der Präposition auf, das sind lokale Angabe (zur Erklärung 

des Ortes), temporale Angabe (zur Erklärung der Zeit), modale Angabe (zur 

Erklärung der Art und Weise), und kausale Angabe (zur Erklärung des Grundes). 

Ausgehend von diesen Problemen ist die Forscher daran interessiert, die Arten und 

die semantischen Funktionen der deutschen Präpositionen zu untersuchen, da 

Präpositionen auch häufig im Text vorkommen. Dies steht im Einklang mit der 

Aussage von Tober et al. (2022: 810), dass  es Präpositionen meistens in jedem Satz 

gibt und sie spielen eine große Rolle beim Vorkommen von Wörtern im Text. 

Die in dieser Untersuchung verwendete Datenquelle ist das Lehrbuch 

Aspekte Neu B2, da das Buch als Lehrbuch für Studenten im Deutschunterricht auf 

dem Sprachniveau B2 verwendet wird. Bei einem relativ hohen Sprachniveau ist 

die Vielfalt der Sätze im Buch größer und die Wahrscheinlichkeit, dass primäre und 

sekundäre Präpositionen in Sätzen vorkommen, ist ebenfalls höher. Im 

Allgemeinen verwenden die Lernenden das Lehrbuch Aspekte Neu B2 mit dem 

Arbeitsbuch Aspekte Neu B2 als Übungsbuch. Die Forscherin verwendet als 

Datenquelle jedoch nur das Lehrbuch, weil die Texte im Lehrbuch vielfältiger sind, 

unter anderem der Porträtteil, der berühmte Persönlichkeiten aus Deutschland, 

Österreich und der Schweiz enthält. Es ist zu erwarten, dass die gewonnenen Daten 

auch die Verwendung von Präpositionen in unterschiedlichen Kontexten zeigen 

werden. Es ist daher zu hoffen, dass mit dieser Untersuchung die Leser, 

insbesondere die Studierenden, die dieses Buch benutzen, geholfen werden können, 
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die Sätze mit primären und sekundären Präpositionen richtig und angemessen 

verwenden zu können. 

Der Zweck dieser Arbeit ist, die Arten und die semantischen Rollen deutscher 

Präpositionen in Sätzen in den Texten des Lehrbuchs Aspekte neu B2 zu 

analysieren. Die Daten dieser Untersuchung sind Sätze, die Präpositionen enthalten, 

die adverbiale Beziehungen bilden. Die verwendete Forschungsmethode ist eine 

deskriptive qualitative Forschungsmethode mit der Technik der 

Dokumentenanalyse. Diese Forschung verwendet zwei Theorien als Referenzen. 

Für die Analyse der Präpositionstypen wird die Theorie von Gerhard Helbig und 

Joachim Buscha verwendet. Für die Analyse der semantischen Rolle wird die 

Theorie aus dem Buch Bildgrammatik verwendet.  

Das Ergebnis der Untersuchung zeigt, dass in 33 Texten des Lehrbuchs 

Aspekte neu B2 67 Präpositionen auf B2-Niveau gefunden wurden, davon sind 62 

primäre und 5 sekundäre Präpositionen. Von der semantischen Rolle her betrachtet 

gibt es 30 Präpositionen, die eine modale semantische Rolle haben, d.h. eine 

Präposition, die die Art und Weise bezeichnet. Die Präpositionen, die eine modale 

semantische Rolle haben, sind aus, auf, in, nach, durch, unter und laut. Dann gibt 

es 21 Präpositionen, die eine temporale semantische Rolle haben, d. h. eine 

Präposition, die die Zeit angibt. Die Präpositionen, die in diesen Forschungsdaten 

eine temporale semantische Rolle haben, sind bei, in, von...an, mit, bis zu, und im 

Lauf. Dann gibt es 8 Präpositionen, die eine finale semantische Rolle haben, die 

eine Präposition ist, die den Zweck anzeigt. Die Präposition, die die finale 

semantische Rolle hat, ist zu. Darüber hinaus gibt es 8 Präpositionen, die eine 

kausale semantische Rolle haben, d. h. eine Präposition, die den Grund angibt. Die 
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Präpositionen, die in den Daten kausale semantische Rollen haben, sind aus, durch, 

dank und aufgrund. 

Bassierend auf dem Ergebnis der Forschung kann es zusammengefasst 

werden, dass die auf B2-Niveau verwendeten Texte nicht nur primäre 

Präpositionen, sondern auch sekundäre Präpositionen enthalten. Die auf A1-Niveau 

gelernten primären Präpositionen weisen auch in den Lehrbuchaspekten neu B2-

Texten vielfältigere semantische Rollen in ihrer Verwendung auf. 

Deutschlernenden können die Ergebnisse dieser Studie nutzen, um 

Präpositionen, sowohl primäre als auch sekundäre Präpositionen, besser zu 

verstehen und angemessen zu verwenden. Durch die Kenntnis der semantischen 

Funktionen von Präpositionen, die sehr unterschiedlich sind, sollen die 

Deutschlernenden außerdem in die Lage versetzt werden, Sätze mit diesen 

Variationen zu bilden. 
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